
:144 וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

אֶת
ath
»

־
-

אֲשֶׁר
ashr
whom

עַל
ol
over

־
-

בֵּית�
bith·u
house hold -of·him

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

מַלֵּא
mla
mfill-you !

אֶת
ath
»

־
-

. And he commanded the
steward of his house,
saying, Fill the men's sacks
[with] food, as much as they
can carry, and put every
man's money in his sack's
mouth.

1

אַמְתְּחֹת
amthchth
bags-of

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

אֹכֶל
akl
food

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

יוּכְלוּן
iuklu·n
they-are- being-able

שְׂאֵת
shath
to-lift-of

וְשִׂים
u·shim
and·place-you !

כֶּסֶף
ksph
silver-of

־
-

אִישׁ
aish
each

בְּפִי
b·phi
in·mouth-of

אַמְתַּחְתּ�
amthchth·u
bag-of·him

:
:

:244 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גְּבִיעִי
gbio·i
beaker-of·me

גְּבִיעַ
gbio
beaker-of

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

תָּשִׂים
thshim
you-shall-place

בְּפִי
b·phi
in·mouth-of

אַמְתַּחַת
amthchth
bag-of

הַקָּטֹן
e·qtn
the·small-one

And put my cup, the silver
cup, in the sack's mouth of
the youngest, and his corn
money. And he did
according to the word that
Joseph had spoken.

2

וְאֵת
u·ath
and·»

כֶּסֶף
ksph
silver-of

שִׁבְר�
shbr·u
victual s-of·him

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

כִּדְבַר
k·dbr
as·word-of

י�סֵף
iusph
Joseph

אֲשֶׁר
ashr
which

דִּבֵּר
dbr
he- mspoke

:
:

:344 הַבֹּקֶר
e·bqr
the·morning

א�ר
aur
he-lighted

וְהָאֲנָשִׁים
u·e·anshim
and·the·mortals

שֻׁלְּחוּ
shlchu
they-were- msent

הֵמָּה
eme
they

וַחֲמֹרֵיהֶם
u·chmri·em
and·donkeys-of·them

:
:

As soon as the morning
was light, the men were sent
away, they and their asses.

3

:444 הֵם
em
they

יָצְאוּ
itzau
they- went- forth

אֶת
ath
»

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

לאֹ
la
not

הִרְחִיקוּ
erchiqu
they- cwent -far

וְי�סֵף
u·iusph
and·Joseph

אָמַר
amr
he-said

לַאֲשֶׁר
l·ashr
to·whom

עַל
ol
over

־
-

[And] when they were
gone out of the city, [and]
not [yet] far off, Joseph said
unto his steward, Up,
follow after the men; and
when thou dost overtake
them, say unto them,
Wherefore have ye
rewarded evil for good?

4

בֵּית�
bith·u
house hold -of·him

קוּם
qum
rise-you !

רְדֹף
rdph
pursue-you !

אַחֲרֵי
achri
after

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

וְהִשַּׂגְתָּם
u·eshgth·m
and·you- covertake·them

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

לָמָּה
l·me
to·what ?

שִׁלַּמְתֶּם
shlmthm
you (p) - mrepaid

רָעָה
roe
evil

תַּחַת
thchth
instead-of

ט�בָה
tube
good

:
:

:544 הֲל�א
e·lua
?·not

זֶה
ze
this

אֲשֶׁר
ashr
which

יִשְׁתֶּה
ishthe
he-is-drinking

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

בּ�
b·u
in·him

וְהוּא
u·eua
and·he

נַחֵשׁ
nchsh
to- maugur

יְנַחֵשׁ
inchsh
he-is- mauguring

בּ�
b·u
in·him

[Is] not this [it] in which
my lord drinketh, and
whereby indeed he
divineth? ye have done evil
in so doing.

5

הֲרֵעֹתֶם
erothm
you- cdid -evil

אֲשֶׁר
ashr
which

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -did

:
:

:644 וַיַּשִּׂגֵם
u·ishg·m
and·he-is- covertaking·them

וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

אֶת
ath
»

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

:
:

And he overtook them,
and he spake unto them
these same words.

6

:744 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

לָמָּה
l·me
to·what ?

יְדַבֵּר
idbr
he-is- mspeaking

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

כַּדְּבָרִים
k·dbrim
as· the ·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

And they said unto him,
Wherefore saith my lord
these words? God forbid
that thy servants should do
according to this thing:

7

חָלִילָה
chlil·e
far-be-it !

לַעֲבָדֶיךָ
l·obdi·k
to·servants-of·you

מֵעֲשׂ�ת
m·oshuth
from·to-do-of

כַּדָּבָר
k·dbr
as· the ·thing

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:844 הֵן
en
behold !

כֶּסֶף
ksph
silver

אֲשֶׁר
ashr
which

מָצָאנוּ
mtzanu
we-found

בְּפִי
b·phi
in·mouth-of

אַמְתְּחֹתֵינוּ
amthchthi·nu
bags-of·us

הֱשִׁיבֹנוּ
eshibnu
we- crestored

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

Behold, the money, which
we found in our
sacks'mouths, we brought
again unto thee out of the
land of Canaan: how then
should we steal out of thy
lord's house silver or gold?

8

כְּנָעַן
knon
Canaan

וְאֵיךְ
u·aik
and·how ?

נִגְנֹב
ngnb
we-shall-steal

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

אֲדֹנֶיךָ
adni·k
lords-of·you

כֶּסֶף
ksph
silver

א�
au
or

זָהָב
zeb
gold

:
:

:944 אֲשֶׁר
ashr
whom

יִמָּצֵא
imtza
he-shall-be-found

אִתּ�
ath·u
with ·him

מֵעֲבָדֶיךָ
m·obdi·k
from·servants-of·you

וָמֵת
u·mth
and·he-dies

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

With whomsoever of thy
servants it be found, both let
him die, and we also will be
my lord's bondmen.

9

נִהְיֶה
neie
we-shall-become

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

לַעֲבָדִים
l·obdim
for·servants

:
:

:1044 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

גַּם
gm
even

־
-

עַתָּה
othe
now

כְדִבְרֵיכֶם
k·dbri·km
as·words-of·you (p)

כֶּן
kn
so

־
-

הוּא
eua
he

אֲשֶׁר
ashr
whom

יִמָּצֵא
imtza
he-shall-be-found

אִתּ�
ath·u
with ·him

And he said, Now also
[let] it [be] according unto
your words: he with whom
it is found shall be my
servant; and ye shall be
blameless.

10

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

־
-

לִּי
l·i
to·me

עָבֶד
obd
servant

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

תִּהְיוּ
theiu
you (p) -shall-be

נְקִיִּם
nqim
innocent-ones

:
:
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:1144 וַיְמַהֲרוּ
u·imeru
and·they-are- mhastening

וַיּ�רִדוּ
u·iurdu
and·they-are- c lett ing-down

אִישׁ
aish
man

אֶת
ath
»

־
-

אַמְתַּחְתּ�
amthchth·u
bag-of·him

אָרְצָה
artz·e
earth·ward

Then they speedily took
down every man his sack to
the ground, and opened
every man his sack.

11

וַיִּפְתְּחוּ
u·iphthchu
and·they-are-opening

אִישׁ
aish
each

אַמְתַּחְתּ�
amthchth·u
bag-of·him

:
:

:1244 וַיְחַפֵּשׂ
u·ichphsh
and·he-is- msearching

בַּגָּד�ל
b·gdul
in· the ·great-one

הֵחֵל
echl
he- cstarted

וּבַקָּטֹן
u·b·qtn
and·in· the ·small-one

כִּלָּה
kle
he- mfinished

And he searched, [and]
began at the eldest, and left
at the youngest: and the cup
was found in Benjamin's
sack.

12

וַיִּמָּצֵא
u·imtza
and·he-is-being-found

הַגָּבִיעַ
e·gbio
the·beaker

בְּאַמְתַּחַת
b·amthchth
in·bag-of

בִּנְיָמִן
bnimn
Benjamin

:
:

:1344 וַיִּקְרְעוּ
u·iqrou
and·they-are-tearing

שִׂמְלֹתָם
shmlth·m
garments-of·them

וַיַּעֲמֹס
u·ioms
and·he-is-lading

אִישׁ
aish
each

עַל
ol
on

־
-

חֲמֹר�
chmr·u
donkey-of·him

Then they rent their
clothes, and laded every
man his ass, and returned to
the city.

13

וַיָּשֻׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-returning

הָעִירָה
e·oir·e
the·city·ward

:
:

:1444 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

בֵּיתָה
bith·e
house·ward

י�סֵף
iusph
Joseph

וְהוּא
u·eua
and·he

ע�דֶנּוּ
oud·nu
still·him

שָׁם
shm
there

And Judah and his
brethren came to Joseph's
house; for he [was] yet
there: and they fell before
him on the ground.

14

וַיִּפְּלוּ
u·iphlu
and·they-are-falling

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

אָרְצָה
artz·e
earth·ward

:
:

:1544 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לָהֶם
l·em
to·them

י�סֵף
iusph
Joseph

מָה
me
what ?

־
-

הַמַּעֲשֶׂה
e·moshe
the·deed

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -did

הֲל�א
e·lua
?·not

And Joseph said unto
them, What deed [is] this
that ye have done? wot ye
not that such a man as I can
certainly divine?

15

יְדַעְתֶּם
idothm
you (p) -know

כִּי
ki
that

־
-

נַחֵשׁ
nchsh
to- maugur

יְנַחֵשׁ
inchsh
he-is- mauguring

אִישׁ
aish
man

אֲשֶׁר
ashr
who

כָּמֹנִי
km·ni
like·me

:
:

:1644 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוּדָה
ieude
Judah

מַה
me
what ?

־
-

נּאֹמַר
namr
we-shall-say

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

מַה
me
what ?

־
-

נְּדַבֵּר
ndbr
we-shall- mspeak

And Judah said, What
shall we say unto my lord?
what shall we speak? or
how shall we clear
ourselves? God hath found
out the iniquity of thy
servants: behold, we [are]
my lord's servants, both we,
and [he] also with whom the
cup is found.

16

וּמַה
u·me
and·what ?

־
-

נִּצְטַדָּק
ntztdq
we-shall-justify- our selves

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

מָצָא
mtza
he-found

אֶת
ath
»

־
-

עֲ�ן
oun
depravity-of

עֲבָדֶיךָ
obd·ik
servants-of·you

הִנֶּנּוּ
en·nu
behold·us !

עֲבָדִים
obdim
servants

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

גַּם
gm
moreover

־
-

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

גַּם
gm
moreover

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

נִמְצָא
nmtza
he-was-found

הַגָּבִיעַ
e·gbio
the·beaker

בְּיָד�
b·id·u
in·hand-of·him

:
:

:1744 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

חָלִילָה
chlil·e
far-be-it !

לִּי
l·i
to·me

מֵעֲשׂ�ת
m·oshuth
from·to-do-of

זאֹת
zath
this

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֲשֶׁר
ashr
whom

נִמְצָא
nmtza
he-was-found

הַגָּבִיעַ
e·gbio
the·beaker

And he said, God forbid
that I should do so: [but] the
man in whose hand the cup
is found, he shall be my
servant; and as for you, get
you up in peace unto your
father.

17

בְּיָד�
b·id·u
in·hand-of·him

הוּא
eua
he

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

־
-

לִּי
l·i
to·me

עָבֶד
obd
servant

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

עֲלוּ
olu
go-up-you (p)  !

לְשָׁל�ם
l·shlum
to·peace

אֶל
al
to

־
-

אֲבִיכֶם
abi·km
father-of·you (p)

:
:

פ
p

:1844 וַיִּגַּשׁ
u·igsh
and·he-is- coming-close

אֵלָיו
ali·u
to·him

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

בִּי
b·i
o !

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

יְדַבֶּר
idbr
he-shall- mspeak

־
-

. Then Judah came near
unto him, and said, Oh my
lord, let thy servant, I pray
thee, speak a word in my
lord's ears, and let not thine
anger burn against thy
servant: for thou [art] even
as Pharaoh.

18

נָא
na
please !

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

דָבָר
dbr
word

בְּאָזְנֵי
b·azni
in·ears-of

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

יִחַר
ichr
he-is- being-hot

אַפְּךָ
aph·k
anger-of·you

בְּעַבְדֶּךָ
b·obd·k
in·servant-of·you

כִּי
ki
that

כָמ�ךָ
kmu·k
like·you

כְּפַרְעֹה
k·phroe
as·Pharaoh

:
:
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:1944 אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

שָׁאַל
shal
he-asked

אֶת
ath
»

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הֲיֵשׁ
e·ish
?· there- is

־
-

לָכֶם
l·km
to·you (p)

אָב
ab
father

א�
au
or

־
-

My lord asked his
servants, saying, Have ye a
father, or a brother?

19

אָח
ach
brother

:
:

:2044 וַנּאֹמֶר
u·namr
and·we-are-saying

אֶל
al
to

־
-

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

יֶשׁ
ish
there- is

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

אָב
ab
father

זָקֵן
zqn
old

וְיֶלֶד
u·ild
and·boy-of

זְקֻנִים
zqnim
old-ages

קָטָן
qtn
small-one

And we said unto my
lord, We have a father, an
old man, and a child of his
old age, a little one; and his
brother is dead, and he
alone is left of his mother,
and his father loveth him.

20

וְאָחִיו
u·achi·u
and·brother-of·him

מֵת
mth
he- is -dead

וַיִּוָּתֵר
u·iuthr
and·he-is-being-left

הוּא
eua
he

לְבַדּ�
l·bd·u
to·alone-of·him

לְאִמּ�
l·am·u
to·mother-of·him

וְאָבִיו
u·abi·u
and·father-of·him

אֲהֵב�
aeb·u
he-loves·him

:
:

:2144 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·you-are-saying

אֶל
al
to

־
-

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

ה�רִדֻהוּ
eurd·eu
cbring -down-him !

אֵלָי
al·i
to·me

וְאָשִׂימָה
u·ashime
and·I-shall-place

עֵינִי
oin·i
eyes-of·me

And thou saidst unto thy
servants, Bring him down
unto me, that I may set mine
eyes upon him.

21

עָלָיו
oli·u
on·him

:
:

:2244 וַנּאֹמֶר
u·namr
and·we-are-saying

אֶל
al
to

־
-

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

לאֹ
la
not

־
-

יוּכַל
iukl
he-is- being-able

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

לַעֲזֹב
l·ozb
to·to-leave-of

אֶת
ath
»

־
-

And we said unto my
lord, The lad cannot leave
his father: for [if] he should
leave his father, [his father]
would die.

22

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וְעָזַב
u·ozb
and·he-leaves

אֶת
ath
»

־
-

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וָמֵת
u·mth
and·he-dies

:
:

:2344 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·you-are-saying

אֶל
al
to

־
-

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

יֵרֵד
ird
he-is- coming-down

אֲחִיכֶם
achi·km
brother-of·you (p)

And thou saidst unto thy
servants, Except your
youngest brother come
down with you, ye shall see
my face no more.

23

הַקָּטֹן
e·qtn
the·small-one

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

לאֹ
la
not

תֹסִפוּן
thsphu·n
you (p) -shall- cagain

לִרְא�ת
l·rauth
to·to-see-of

פָּנָי
phn·i
faces-of·me

:
:

:2444 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כִּי
ki
that

עָלִינוּ
olinu
we- went -up

אֶל
al
to

־
-

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

אָבִי
ab·i
father-of·me

וַנַּגֶּד
u·ngd
and·we-are- ctelling

־
-

And it came to pass
when we came up unto thy
servant my father, we told
him the words of my lord.

24

ל�
l·u
to·him

אֵת
ath
»

דִּבְרֵי
dbri
words-of

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

:
:

:2544 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אָבִינוּ
abi·nu
father-of·us

שֻׁבוּ
shbu
return-you (p)  !

שִׁבְרוּ
shbru
purchase-you (p)  !

־
-

לָנוּ
l·nu
for·us

מְעַט
mot
little-of

־
-

אֹכֶל
akl
food

:
:

And our father said, Go
again, [and] buy us a little
food.

25

:2644 וַנּאֹמֶר
u·namr
and·we-are-saying

לאֹ
la
not

נוּכַל
nukl
we-are- being-able

לָרֶדֶת
l·rdth
to·to- go-down-of

אִם
am
should-not

־
-

יֵשׁ
ish
there- is

אָחִינוּ
achi·nu
brother-of·us

And we said, We cannot
go down: if our youngest
brother be with us, then will
we go down: for we may
not see the man's face,
except our youngest brother
[be] with us.

26

הַקָּטֹן
e·qtn
the·small-one

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

וְיָרַדְנוּ
u·irdnu
and·we- go-down

כִּי
ki
that

־
-

לאֹ
la
not

נוּכַל
nukl
we-shall- be-able

לִרְא�ת
l·rauth
to·to-see-of

פְּנֵי
phni
faces-of

הָאִישׁ
e·aish
the·man

וְאָחִינוּ
u·achi·nu
and·brother-of·us

הַקָּטֹן
e·qtn
the·small-one

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

:
:

:2744 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

אָבִי
ab·i
father-of·me

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

אַתֶּם
athm
you (p)

יְדַעְתֶּם
idothm
you (p) -know

כִּי
ki
that

שְׁנַיִם
shnim
two

And thy servant my
father said unto us, Ye
know that my wife bare me
two [sons]:

27

יָלְדָה
ilde
she- gave- birth

־
-

לִּי
l·i
for·me

אִשְׁתִּי
ashth·i
woman-of·me

:
:

:2844 וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

הָאֶחָד
e·achd
the·one

מֵאִתִּי
m·ath·i
from· with ·me

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

אַךְ
ak
yea

טָרֹף
trph
to-tear-to-pieces

And the one went out
from me, and I said, Surely
he is torn in pieces; and I

28
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saw him not since:טֹרָף
trph
he-is-torn-to-pieces

וְלאֹ
u·la
and·not

רְאִיתִיו
raithi·u
I-saw·him

עַד
od
until

־
-

הֵנָּה
ene
hither

:
:

:2944 וּלְקַחְתֶּם
u·lqchthm
and·you (p) -take

גַּם
gm
moreover

־
-

אֶת
ath
»

־
-

זֶה
ze
this-one

מֵעִם
m·om
from·with

פָּנַי
phn·i
faces-of·me

וְקָרָהוּ
u·qr·eu
and·he-befalls·him

אָס�ן
asun
mishap

And if ye take this also
from me, and mischief
befall him, ye shall bring
down my gray hairs with
sorrow to the grave.

29

וְה�רַדְתֶּם
u·eurdthm
and·you (p) - cbring -down

אֶת
ath
»

־
-

שֵׂיבָתִי
shibth·i
grey-hair s-of·me

בְּרָעָה
b·roe
in·evil

שְׁאֹלָה
shal·e
unseen·ward

:
:

:3044 וְעַתָּה
u·othe
and·now

כְּבֹאִי
k·ba·i
as·to-come-of·me

אֶל
al
to

־
-

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

אָבִי
ab·i
father-of·me

וְהַנַּעַר
u·e·nor
and·the·lad

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

Now therefore when I
come to thy servant my
father, and the lad [be] not
with us; seeing that his life
is bound up in the lad's life;

30

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

וְנַפְשׁ�
u·nphsh·u
and·soul-of·him

קְשׁוּרָה
qshure
being-tied

בְנַפְשׁ�
b·nphsh·u
in·soul-of·him

:
:

:3144 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כִּרְא�ת�
k·rauth·u
as·to-see-of·him

כִּי
ki
that

־
-

אֵין
ain
there -is-no

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

וָמֵת
u·mth
and·he-dies

וְה�רִידוּ
u·euridu
and·they- cbring -down

It shall come to pass,
when he seeth that the lad
[is] not [with us], that he
will die: and thy servants
shall bring down the gray
hairs of thy servant our
father with sorrow to the
grave.

31

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

אֶת
ath
»

־
-

שֵׂיבַת
shibth
gray-hair s-of

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

אָבִינוּ
abi·nu
father-of·us

בְּיָג�ן
b·igun
in·affliction

שְׁאֹלָה
shal·e
unseen·ward

:
:

:3244 כִּי
ki
that

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

עָרַב
orb
he- is -surety

אֶת
ath
»

־
-

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

מֵעִם
m·om
from·with

אָבִי
ab·i
father-of·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

For thy servant became
surety for the lad unto my
father, saying, If I bring him
not unto thee, then I shall
bear the blame to my father
for ever.

32

אֲבִיאֶנּוּ
abia·nu
I-am- cbringing·him

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

וְחָטָאתִי
u·chtathi
and·I-sin

לְאָבִי
l·ab·i
to·father-of·me

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

:
:

:3344 וְעַתָּה
u·othe
and·now

יֵשֶׁב
ishb
he-shall-dwell

־
-

נָא
na
please !

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

תַּחַת
thchth
instead-of

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

עֶבֶד
obd
servant

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

Now therefore, I pray
thee, let thy servant abide
instead of the lad a
bondman to my lord; and let
the lad go up with his
brethren.

33

וְהַנַּעַר
u·e·nor
and·the·lad

יַעַל
iol
he-shall- go-up

עִם
om
with

־
-

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

:
:

:3444 כִּי
ki
that

־
-

אֵיךְ
aik
how ?

אֶעֱלֶה
aole
I-shall- go-up

אֶל
al
to

־
-

אָבִי
ab·i
father-of·me

וְהַנַּעַר
u·e·nor
and·the·lad

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

אִתִּי
ath·i
with ·me

פֶּן
phn
lest

For how shall I go up to
my father, and the lad [be]
not with me? lest
peradventure I see the evil
that shall come on my
father.

34

אֶרְאֶה
arae
I-shall-see

בָרָע
b·ro
in· the ·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

יִמְצָא
imtza
he-shall-find

אֶת
ath
»

־
-

אָבִי
ab·i
father-of·me

:
:
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